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6paHHBIIHX APYT ApPyra 3a Harory. 87 Eme 6oAee xapakTepHbl B 3TOM OTHOLUE-
unH coBmafienus B Aarpmedmux sepcuax «Creganura u Mxuumaara» u «Ha-
CTaBAEHHs] YeAOBEUECKOH KHM3HM», CAOMKHBIUHXCH B Pa3HBIX eBPONEHCKHX CTpa-
nax. Mbl yze oTMeuaan, 9To cioBa MixHmaata o HEZONYCTHMOCTH BMeMIaTeAb-
CTBa :KeH B MYKCKHe JeAa IIOSBHAMCD He B [PEYeCKOH, a B CAaBAHCKOH
peaaxuun  «Crepanura u Fxumrara» — rem 6oree AIOGONBITHO HaAHYHE
TOro Ke MOTHBA B AATHHCKOM TEKCTe M JAAbHEHIiee pa3BHTHE €ro B JPYTHX
3amMafHbIX BEPCHsX: leMeUKHe KHIKHHKH, MOLOOHO PYCCKHMM, PasBHAH KeHO-
HeHABHCTHHUYECKHe paccys:/IeHMs Imakaia, Ao6aBup ynomumanue o6 Apnawme,
I0CAeIOBABIIEM COBETY KeHbl M IOry6uBiueM deroBeueckuit poa.*® Eme oamy
4ePTy CBATOLIECTBA AMIIEMEPHOTO INaKaAa BHECAM PeAAKTOPbI MCIAHCKOH Bep-
cuu nMKAa: sjech JuMHa, ZoHOCA AbBY O MHHMBIX IPECTY/IAEHHAX ObIKA, ccbl-
AdACs Ha 06A3aHHOCTb XPHCTHAHHHA coobwaThb 060 BCeM CBOEMY HCIIOBe IHHKY.?

[aaBy o cyze B rpeko-caapauckom «Credanurte u Vxuuaare» moxno co-
HOCTaBHTb He TOAbKO C ITapaAAEAbHBIM TEKCTOM B 3amazHpix Bepcuax «Ka-
auast B Jumuni», Ckasanue o MHBOTHbIX B TPEYECKOH M OCOGEHHO B CAaBsH-
CKOH BepCHM B 3HAYHTEABHOH CTelleHM YTPATHAO CBOH «paMOUYHDBIH» Xapak-
Tep — pacckas o AbBe, Gblke M JBYX HIaKaAax IOTECHHA ApYrde pacckasbl, HO
B3AMEH JTOrO YHTATEAH TOAYYHAH DasBEPHYTOe MOBECTBOBAHHE O XHTPOM
aBepe; HeZapOM B PYCCKON HHMCbMEHHOH TPAAMIHM TIAMATHHK STOT CTAA HMe-
uoBatbcst mpocto «MxumaaToM» u paccMaTpUBAACR KAK «KHWIKHIA MaAa, Ha-
punaema Flxuuaar», cogepxamjas «b6acHocAoBMS». JTa pOAb, BhIABILIAN Ha
noato «Cregannta u Mxnurara» B pycckoll M 10:XHOCAQBRHCKHMX AMTEpATypax,
AlaeT MOAHOE OCHOBAHHE COMOCTABUTDb €0 € MONYAPHEHIIMM TMaMATHHKOM XH-
BOTHOTO 3roca B JanagHo Espome — «Pomanom o Auce». Cosnagenns
MExKAy 3araZHOEBPONEHCKUMH CKazaHHAMH O J\Mce M BOCTOYHDbIMH CKa3aHHAMH
0 makaie, orpasuBmumucs B «[lanuarantpe» u «Karuae u Jumue», ormeua-
AWCb B HAy4HOH AHTEpaType yme JZABHO; OCOOEHHO NEUBAEKAAO BHHMAaHHe
CXOJCTBO Me:KAy CHeHOH cyJa Ha/J IIAKAAOM B HMHZ0-apaBCKOM 3moce H pac-
ckasom «Pomanma o Ance» (ocoboit «BeTBbIO» 3TOTO pOMaHa) O CyAe Haz
Aucom.”® Oguako yame Bo BTopoi noaosune XIX B. mccaezomatern orBeprau
MpICAb O mpsaMoli saBucumoctH «Pomana o Auce» or «Ilanuaraurpn» u «Ka-
Auabl v Jumubi»: astunckoe «HacTapaenne uenroBeueckolt xH3HH» GbIAG De-
peseseno c empeitckoro opurnnara B kouume XIII B, a «Poman o Amnce»
(M B HaCTHOCTH €ro «BeTBb O CyZe») cyllecTBoBaA yxke B kouge XII p*!
Bosuuxumue, mno-sHauMoMy, Ha KakHX-TO OBIIHX (JOABKAOPHDIX OCHOBAX
(ckaskn 0 KMBOTHBIX), BOCTOUHBIE CKA3aHHA O INakaie M 3anmaambiii «Poman
o Auce» pasBMBaAHCh BHOAHe caMOCTOsATeAbHO. Ho Tem 6oaree 3acAyzxuBaroT
BHUMAaHHA BTOpHYHbIC COBNAZEHHS, OOHAPYKHBAIILHECS MEKAY CIOXKETaMH
STHX NAMATHHKOB. .
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